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rozšíření katarální horečky ovcí v EU

Vážená paní, vážený pane,

dovoluji si Vám zaslat informace o rozšíření katarální horečky ovcí v EU, zejména sérotypu 
Německu.

první polovině roku 2024 (do 16 do systému ADIS hlášena ohniska katarální 
rečky ovcí z Francie (63 ohnisek), Německa (11 ohnisek), Dánska (2 ohniska), Lucemburska

– vše sérotyp BTV 3. Dále ze Španělska sérotyp BTV

(Pozn. Ohniska KHO mají do systému ADIS povinnost hlásit pouze ČS nebo jejich oblasti prosté KHO 
podle příslušných sérotypů.)

Evropě v období 1. 1. 2024 –

Dle rozdělovníku



Německu:
Německem období od 5. ému ADIS hlášeno

3 bylo hlášeno květnu 2024.

3 v Německu k datu 16

Dne 29. 7. 2024 byla změněna příloha VIII prováděcího nařízení (EU) 2021/620
výskytu sérotypu BTV některých oblastech Německa, z toho důvodu byl 

následujícím oblastem Německa: spolkovým zemím Hesensko a Porýní odňat status 
území prostého KHO. Aktuálně tedy dle prováděcího nařízení (EU) 2021/620 jsou 
následující oblasti Německa bez statusu území prostého KHO (sérotyp –

těchto 
oblastech se taktéž vyskytují ohniska KHO, nicméně tato ohniska nemá Německo povinnost 
hlásit do systému ADIS. Počty ohnisek KHO z těchto oblastí je však možné dohledat na 
stránkách Světové organizace pro zdraví zvířat (WOAH) v systému WAHIS – tato databáze je 
přístupná bez omezení. Vzhledem k aktuálnímu výskytu ohnisek BTV Německu se 
očekává další změna této přílohy prováděcího nařízení (EU) 2021/620



Členské státy (ČS) nebo jejich oblasti prosté BTV k

Pozn. Aktuálně jsme obdrželi informaci z Dánska, že vzhledem k ohniskům BTV 3 v Dánsku 
potvrzených v průběhu srpna 2024, celé Dánsko není státem prostým KHO.

Co se týče Německa, neznáme přesný územní rozsah uzavřených pásem kolem potvrzených 
dá se předpokládat, že velká část území Německa aktuálně není prostá KHO

Z výše uvedené nákazové situace v Německu vyplývají změny v certifikaci zásilek skotu 
a malých přežvýkavců z Německa do ČR, v případě, že jsou zvířata přemísťována z oblastí, 

é nejsou prosté KHO.
případě obchodování se skotem a malými přežvýkavci je nutné si dopředu zjistit situaci 
Německu. ČR je zemí se statusem prostým ke KHO (sérotypy 1– . Do ČR mohou být 
oblastí, které nejsou prosté KHO přemístěny pouze takové zásilky skotu a malých 

přežvýkavců, které plní příslušné zdravotní záruky ke KHO uvedené v TRACES certifikátu –
tyto záruky Vám uvádíme níže. Zdravotní garance v TRACES certifikátu musejí být řádně 
certifikovány příslušnou veterinární autoritou Německa
Zároveň v případě přemístění skotu, ovcí a koz z Německa jiných ČS s aktuálním 
výskytem KHO) do ČR žádáme všechny obchodníky a přepravce, kteří zajišťují 
přepravu zvířat o dodržování pravidel biologické bezpečnosti – zejména čištění a desi

– a veškerých dalších pravidel biologické bezpečnosti, které budou vzhledem ke KHO 
před přepravou určeny německou veterinární autoritou (nebo veterinární autoritou jiného ČS)
Pravidla pro obchodování se zvířaty mezi členskými státy s různým ákazovým statusem 

příslušným nákazám případě katarální horečky ovcí

http://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/bluetongue_en


ČR neumožňuje žádné výjimky pro přemístění zvířat, která neplní příslušné zdravotní 
záruky – taková zvířata nemohou být do ČR přemístěna.

Pro přemístění skotu / ovcí a koz (jiného / jiných než jatečných) z členského státu nebo 
které nejsou prosté infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–

ně nevztahuje eradikační program pro infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) platí 
následující podmínky nařízení (EU) 2020/688 a 2020/689:

jsou splněny požadavky stanovené v čl. 32 odst. 1 písm. a), b) nebo c) nebo čl. 32 
nařízení (EU) , a současně

zvířata splňují v čl. 10, odst. 1, bodem i) nařízení (EU) 2020/688 (SKOT) 
článkem 15, odst. 1, bodem h) nařízení (EU) 2020/688 (OVCE 

alespoň jeden z následujících požadavků (buď bod 
nákazu virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) stanovených v příloze V, části II, 
kapitole 2, oddílu 1, bodu 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689:

splňují ustanovení bodu 2 písm. b), přílohy V, části II, kapitoly 2, oddílu 1 nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2020/689: 
Zvířata byla ochráněna před útoky vektorů během přepravy na místo určení a byla 
chována v zařízení chráněném před vektory tak, aby byla před útoky vektorů chráněna:

po dobu alespoň 60 dní před datem přemístění 
po dobu alespoň 28 dní před datem přemístění a byla podrobena 
sérologickému vyšetření s negativními výsledky, které bylo provedeno na 
vzorcích odebraných alespoň 28 dní po datu zahájení období ochrany před 
útoky vektorů, 
po dobu alespoň 14 dní před datem přemístění a byla podrobena testu PCR 

negativními výsledky, který byl proveden na vzorcích odebraných alespoň 
dní po datu zahájení období ochrany před útoky vektorů

zvířata byla chována po dobu alespoň 60 dní před odesláním v zařízení nacházejícím 
se v členském státě nebo ve středu oblasti o poloměru nejméně 150 km, kde byl 
prováděn dozor v souladu s požadavky stanovenými v příloze V, části II, kapitole 1, 
oddílech 1 a 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 alespoň po dobu 60 
dnů před odesláním 

zvířata byla očkována proti všem sérotypům BTV 1 24, které byly hlášeny 
během posledních 2 let v oblasti o poloměru alespoň 150 km okolo místa, kde 
byla zvířata chována, a nacházejí se v období imunity zaručeném specifikacemi 
očkovací látky 

buď byla očkována více než 60 dnů před datem přemístění
byla očkována inaktivovanou očkovací látkou a s negativními 

výsledky podrobena testu PCR na vzorcích odebraných alespoň 14 dnů 
po nástupu imunity stanovené ve specifikacích očkovací látky.

ířata byla imunizována proti všem sérotypům BTV 1 24, které byly hlášeny 
během posledních 2 let v oblasti o poloměru alespoň 150 km okolo místa, kde 
yla zvířata chována (tzn. byla s pozitivními výsledky podrobena sérologickému 

vyšetření schopnému zjistit konkrétní protilátky proti všem sérotypům BTV 1–
24 hlášeným za uplynulé 2 roky) 



buď sérologické vyšetření s pozitivními výsledky bylo provedeno na 
vzorcích odebraných alespoň 60 dnů před datem přemístění

zvířata byla s pozitivními výsledky podrobena sérologickému 
vyšetření provedenému na vzorcích odebraných alespoň 30 dnů před 
datem přemístění a s negativními výsledky testu PCR provedenému na 
vzorcích odebraných ne dříve než 14 dnů před datem přemístění.

případě přemístění jatečného skotu jiného členského státu do ČR platí 
vzhledem ke katarální horečce ovcí podmínky článku 14, bodu e) nařízení (EU) 2020/688
e) zvířata pocházejí ze zařízení, kde nebyla hlášena nákaza virem katarální horečky ovcí 
(sérotypy 1–24) během posledních 30 dnů před odesláním.
A zároveň jsou splněny požadavky stanovené v článku 33 nařízení (EU) 2020/688 (opatření 
biologické bezpečnosti pro řepravu přes jiný členský stát nebo jeho oblast se statusem území 
prostého nákazy virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–

Zároveň, podle článku 9 nařízení (EU) 2020/688, v případě, že zvířata nesplňují alespoň jeden 
z požadavků pro nákazu virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) stanovených v příloze 
V, části II, kapitole 2, oddílu 1, bodech 1 3 nařízení (EU) 2020/689 provozovatelé jatek 
zajistí, aby taková zvířata byla poražena do 24 hodin po příjezdu na jatka
Dále podle tohoto článku kromě výše uvedeného – pokud jsou zvířata (druhů vnímavých ke 

přepravována přes jiný členský stát a nesplňují alespoň jednu z podmínek stanovených 
v čl. 32 odst. 1 písm. a) až c) nebo v čl. 32 odst. 2, provozovatelé jatek zajistí
zvířata byla poražena nejpozději do 24 hodin po příjezdu na jatka.

Co se týká skotu, ovcí nebo koz přes ČR z členských států nebo jejich oblastí, které 
nejsou prosté katarální horečky ovcí (sérotypy 1– ), ani se na ně nevztahuje eradikační 
program pro infekci virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1– do jiného ČS, platí, že 

zvířata musí splňovat v souladu s článkem 33 nařízení (EU) 2020/688 alespoň je
výše uvedených požadavků buď bod a) nebo bod b) pro nákazu virem katarální 

horečky ovcí (sérotypy 1–24) stanovených v příloze V, části II, kapitole 2, oddílu 1, 
bodu 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689, a zároveň jsou splněny 
požadavky stanovené v čl. 32 odst. 1 písm. a), b) nebo c) nebo čl. 32 odst. 2 nařízení 

případě, že by členský stát určení povolil výjimku pro přemístění z výše uvedených 
pokud členský stát určení informoval Komisi a ostatní členské státy, že tato 

přemístění jsou povolena, musí být splněny požadavky na zdravotní garance 
stanovené v této výjimce a zároveň splněny požadavky stanovené v čl. 32 odst. 1 
písm. a), b) nebo c) nebo čl. 32 odst. 2 nařízení (EU) 2020/688 a požadavky 
stanovené v článku 33 nařízení (EU) 2020/688

případě zásile jatečného skotu musí být splněny příslušné zdravotní garance dle 
nařízení (EU) 2020/688 pro jatečný skot, a zároveň požadavky stanovené v článku 
33 nařízení (EU) 2020/688.

ČR neumožňuje žádné výjimky z výše uvedených požadavků pro přemístění zvířat 
vnímavých ke katarální horečce ovcí z jiných ČS do ČR.



Výjimky, které umožňují některé členské státy, jsou uvedeny na stránkách EK:

Informace o nákaze KHO jsou uvedeny na stránkách SVS ČR: 

Děkuji Vám za spolupráci.

MVDr. Zbyněk Semerád
ústřední ředitel Státní veterinární správy

podepsáno elektronicky

Rozdělovník:

Komora veterinárních lékařů ČR

Agrární komora 

Český svaz chovatelů holštýnského skotu 

Svaz chovatelů českého strakatého skotu 

Český svaz chovatelů masného skotu 

Českomoravská společnost chovatelů, a.s.

– Svaz chovatelů ovcí a koz z.s.

–

–

http://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/bluetongue_en
https://www.svscr.cz/zdravi-zvirat/kataralni-horecka-ovci-bluetongue/
https://www.svscr.cz/zdravi-zvirat/kataralni-horecka-ovci-bluetongue/


–

Česká PIC s.r.o.  

Fa. Terra Livestock Germany (Německo)  

–

Haller Livestock AG (Německo)  

Ing.Tomáš Vak  

(Německo)  

INTER GLOBAL AGRO S.r.o (Slovenská republika)   

–

Jindřich Blahož  

– Mareček, s.r.o.  

Kovář distribuce s.r.o.  

LECHES s.r.o. (Slovenská republika)  

estock GmbH (Německo)  

MARHABEST s.r.o., Vyhnánov 92, 51742   

Slovenské biologické služby, a.s.  

Export, s.r.o. (Slovenská republika)   

Zbyněk Laube  

ZooGen Livestock s.r.o. (Slovenská republika)

Kulmonová Renata – ZSK a KS Třebnuška

Kulmonová Linda –



Na vědomí:

Ing. Petr Jílek, vrchní ředitel sekce, Sekce ekologického zemědělství, komodit, výzkumu a vzdělávání, 

Ministerstvo zemědělství  

Všechny KVS SVS a MěVS SVS v Praze

Odbor vnějších vztahů a kontroly dovozu a vývozu, Státní veterinární správa, int@svscr.cz
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